
پرسش ۵۶۲: حکم درخواست هزینه شیردهی به نوزاد و خدمت به شوهر ، آرایش و 
خالکوبی

السؤال/ ٥٦٢: بسم الله الرحمن الرحیم 
والـصلاة والسـلام عـلى أشـرف الخـلق محـمد وعـلى آلـھ الـطیبین الـطاھـریـن الأئـمة 

والمھدیین وسلم تسلیماً كثیراً. 
السـلام عـلیكم ورحـمھ الله وبـركـاتـھ یـمانـي آل محـمد مـولاي ومـولـى كـل مسـلم 

ومسلمة. سیدي ومولاي، أسأل الله العلي القدیر أن تكون بأحسن حال. 

پرسش ۵۶۲: بسم الله الرحمن الرحیم 
درود و سـلام بـر بـرتـرین خـلایق، محـمد و بـر خـانـدان طیب و طـاهـر او، الائـمة و 

المهدیین و سلم تسلیماً کثیراً. 
السلام علیکم و رحمة الله و برکاته. 

یمانی آل محـمد، مـولای مـن و مـولای هـر مـرد و زن مسـلمان. سـرور و مـولایم! از 
خدای بلند مرتبه ی قادر مسئلت می کنم که شما در بهترین حال باشید. 

مـولاي، عـندي سـؤال بـالنسـبة لـرضـاعـة الـطفل، ھـل یـجوز لـلمرأة أن تـطلب مـن 
زوجھا ثمن رضاعھ ابنھا؟ 

سـرورم، سـؤالی دربـاره ی شیر دادن بـه کودک دارم. آیا زن می تـوانـد مـزد شیر دادن بـه 
فرزند خودش را از شوهرش مطالبه کند؟ 

والـسؤال الـثانـي: مـاذا بـخصوص خـدمـة الـمرأة لـزوجـھا فـي الـبیت، ھـل ھـي مـجبرة 
وواجب علیھا خدمتھ؟ 

سـؤال دوم دربـاره ی خـدمـت زن بـه شـوهـرش در مـنزل اسـت. آیا زن بـر این کار مـجبور 
است و خدمت به شوهر بر او واجب می باشد؟ 



والـسؤال الـثالـث: بـخصوص تـزیـن الـمرأة لـحاجـبھا ھـناك تـزیـن لـحاجـب یـسمى 
(الـوشـم)، ھـل یـجوز لـلمرأة أن تـفعل ذلـك وھـذا الـوشـم یـكون صـبغ عـلى الـحاجـب ولـكن 
یـكون تـحت الجـلد لـكن یـعطي لـون لـلحاجـب، مـع الـعلم ھـو لا یـمنع الـوضـوء؛ لأنـھ یـكون 

الصبغ تحت الجلد، ھل یجوز استعمالھ أم لا؟ 

سـؤال سـوم دربـاره ی آرایشی اسـت که زن هـا ابـروهـای خـود را بـا آن می آرایند. آرایشی 
هسـت که بـه نـام «خـال کوبی». آیا بـرای زن جـایز اسـت که چنین کند؟ این خـال کوبی، 
رنگی اسـت که بـر ابـرو گـذاشـته می شـود، زیر پـوسـت اسـت ولی بـه ابـرو رنـگ می دهـد. بـا 
تـوجـه بـه این که خـال کوبی مـانـع وضـو نیست چـون رنگی در زیر پـوسـت اسـت، آیا بـه کار 

بردن آن جایز است یا خیر؟ 

أعـتذر لـكم وأسـتغفر الله إن كـنت أطـلت عـلیكم بـالأسـئلة، أسـأل الله أن یـوفـقكم لـكل 
خـیر ویـثبتكم وكـل مـن یـعمل مـع یـمانـي آل محـمد ویـجعلنا دروع نحـمي حـجھ الله عـلى 

أرضھ بحق ذلك الضلع المكسور. 
في حفظ الله ورعایتھ یا إخوة الإیمان. 

المرسلة: ن. ي - كندا 

از شـما پـوزش می خـواهـم و از خـدا طـلب آمـرزش می کنم اگـر بـا این سـؤال هـا مـطلب را 
بـر شـما طـولانی نـمودم. از خـداونـد مسـئلت دارم که شـما را بـر هـر خیری مـوفـق بـدارد و شـما 
و هـر کس که بـا یمانی آل محـمد کار می کند را ثـابـت قـدم گـردانـد، و مـا را زره هـایی قـرار 
دهـد که از حـجت خـدا بـر زمینش مـحافـظت و پـاسـداری می کنند! بـه حـق آن پهـلوی 

شکسته شده! 
در امان و حفظ خداوند، ای برادر ایمانی!                          

           فرستنده: ن. ی ـ کنیا 

الجواب: بسم الله الرحمن الرحیم 



والحـمد � رب الـعالـمین، وصـلى الله عـلى محـمد وآل محـمد الأئـمة والمھـدیـین 
وسلم تسلیماً. 

وفـقكم الله لـكل خـیر، بـالنسـبة لأحـكام الـزواج ومـا یـلحقھا مـن حـقوق 
الـزوجـة وواجـباتـھا ومـا یـتعلق بـالأولاد والـرضـاع وغـیرھـا قـد ذكـرتـھا فـي 
كـتاب الشـرائـع ویـمكنكم قـراءة ومـعرفـة الـحكم بـوضـوح، وھـو مـنشور وھـذا 

بعض ما مكتوب في الشرائع بخصوص الرضاع: 
پاسخ:  بسم الله الرحمن الرحیم 

و الحـمد لـله رب الـعالمین، و صلی الـله علی محـمد و آل محـمد الائـمة و المهـدیین و 
سلم تسلیماً. 

خـداونـد شـما را بـر هـر خیری تـوفیق دهـد! احکام ازدواج و آن چـه که از حـقوق و تکالیف 
زن بـه آن مـربـوط می شـود، و نیز آن چـه که بـه فـرزنـدان و شیر دادن و غیر آن مـربـوط اسـت 
را در کتاب شــرایع بیان کرده ام و شــما می تــوانید حکم را بــه وضــوح (در آن) بــخوانی و 
در یابی. این کتاب منتشــر شــده و بــرخی قــسمت هــای مکتوب در شــرایع دربــاره ی شیر 

دادن به صورت زیر است: 

(وأمـا الـرضـاع: فـلا یـجب عـلى الأم إرضـاع الـولـد، ولـھا الـمطالـبة بـأجـرة 
إرضـاعـھ، ولـھ اسـتئجارھـا إذا كـانـت بـائـناً. ویـجب عـلى الأب بـذل أجـرة 
الـرضـاع إذا لـم یـكن لـلولـد مـال، ولأمـھ أن تـرضـعھ بـنفسھا أو بـغیرھـا، ولـھا 
الأجـرة. ولـلمولـى إجـبار أمـتھ عـلى الـرضـاع. ونـھایـة الـرضـاع حـولان، 
ویـجوز الاقـتصار عـلى أحـد وعشـریـن شھـراً، والأفـضل أن لا یـنقصھ عـن 
ذلـك. ویـجوز الـزیـادة عـن الـحولـین شھـراً وشھـریـن. ولا یـجب عـلى الـوالـد 

دفع أجرة ما زاد عن حولین. 
«و امـا رضـاع (شیر دادن): شیر دادن فـرزنـد، بـر مـادر واجـب نیست و او می تـوانـد اجـرت 
شیر دادن را مـطالـبه کند و اگـر زن (طـلاق) بـائـن گـرفـته بـاشـد، شـوهـر می تـوانـد او را اجـاره 
کند. بـر پـدر واجـب اسـت که اجـرت شیر دادن را بـدهـد، اگـر فـرزنـد مـالی نـداشـته بـاشـد؛ 



مـادرش این حـق را دارد که خـودش یا زنی دیگر بـه فـرزنـد شیر دهـد، و بـرای او مـزد این 
کار مـحفوظ اسـت. مـالک می تـوانـد کنیزش را بـر شیر دادن مـجبور کند. پـایان شیرخـوارگی 
دو سـال اسـت و جـایز اسـت که بـر بیست و یک مـاه بـسنده شـود. بهـتر آن اسـت که از این 
مـدت نکاهـد. جـایز اسـت که بـر دو سـال، یک مـاه یا دو مـاه بیافـزاید. بـر پـدر واجـب نیست 

که اجرت آن چه که بیش از دو سال است را بپردازد. 

والأم أحـق بـإرضـاعـھ إذا طـلبت مـا یـطلب غـیرھـا. ولـو طـلبت زیـادة كـان 
لـلأب نـزعـھ وتسـلیمھ إلـى غـیرھـا. ولـو تـبرعـت أجـنبیة بـإرضـاعـھ فـرضـیت 
الأم بـالـتبرع فھـي أحـق بـھ، وإن لـم تـرض فـللأب تسـلیمھ إلـى الـمتبرعـة. 

ویستحب: أن یرضع الصبي بلبن أمھ، فھو أفضل). 
اگـر مـادر هـمان اجـرتی که دیگران درخـواسـت می نـمایند را طـلب کند، بـه شیر دادن 
سـزاوارتـر اسـت. اگـر مـادر اجـرت بیشتری بـطلبد، پـدر این حـق را دارد که او را بـرکنار کند و 
فـرزنـد را بـه زن دیگری بسـپارد. اگـر یک زن بی گـانـه بـه رایگان و داوطـلبانـه فـرزنـد را شیر 
دهـد و مـادر نیز راضی شـود که رایگان بـه او شیر دهـد، مـادر بـه فـرزنـد سـزاوارتـر اسـت. اگـر 
مـادر راضی نـشود، پـدر این حـق را دارد که فـرزنـد را بـه زن داوطـلب بسـپارد. مسـتحب اسـت 

که طفل، شیر مادرش را بخورد، که این برتر است». 

أما تزیین المرأة لحاجبھا بالوشم فھو جائز، وفقكم الله وسدد خطاكم. 
 والسلام علیكم ورحمة الله وبركاتھ. 

 أحمد الحسن - محرم الحرام/ ١٤٣٢ ھـ 

جـایز اسـت زن ابـروی خـود را بـا خـال کوبی آرایش کند. خـداونـد شـما را تـوفیق دهـد و 
گـــــام هـــــای تـــــان را اســـــتــوار ســـــازد! و الــســـــلام عــلیکــم و رحـــــمــة الـــــلــه و 

برکاته.                                                                          
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